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ramène, sauf un mot, a la [jeune femme
colère.

 Des philosophes chagrins prétendent que les
 effets de l’éducation sont nuis: que le germe des
vertus ou des vices, implanté dans le coeur de

l’homme, s’y développe malgré qu’on en ait. On
 leur objecte l’aveu de Socrate, né, disait-il lui
même, avec un grand penchant à la colère, et de
venu par de longs efforts le plus impassible des

 Athéniens. Certes, l’époux de Xantipe devait
avoir un grand fond de modération. Le philo
sophe riait de la mauvaise humeur de sa femme,

 • et ne travaillait pas à la corriger. Dans la pièce

que nous analysons, le mari suit une route opposée ;

pour guérir sa femme de ses emportements, il
 feint de se livrer lui même à des excès terribles;
il brise les meubles, il s’accuse d’avoir cassé le

bras à un vieux valet de chambre. 11 employé
enfin un argument sans répliqué, c’est de persua

 der à Rose que la colère enlaidit. Si une déesse

 renommée jpôur sa pruderie, refusa de devenir
habile musicienne, parcequ’elle avait les joues

 bouffies en jouant de la flûte, la crainte d’altérer
se« charmes, doit être permise à une faible mor

telle : la coupable promet de s’amender. Au reste
 ses accès se bornent à briser une guitarre, à jon

 cher le parquet de nippes et de livres. La colère
de Rose n’est pas celle d’Achille; elle naît, se

calme, se ralunie, s’éteint dans les vingt-quatre
heures.

Cette analyse de l’opéra peut servir pour la co
médie. Le rôle de Rose n’exclut point les grâces.

 Deux actrices chéries du public, Mlle. Adeline et
Mme Delys, s’y font également applaudir. L'une
en peignant un sentiment auquel elle parait étran
gère, met plus d’art dans son jeu; l’autre moins
d’étude et plus de naturel.
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Prâfekturverfügungen und Bekannt-
machungen anderer èffentl. Behürdenr

Le Commissaire-général de la haute police
 Vu les ordonnances de police des 2 décembre

I809, 2o Mars igro et l’article 6 de l’ordonnance
rendue antérierement sous la date du 3 février

i8oQ. ensemble les ordonnances de l'ancienne
 commission de police qui y sont mentionnées,
toutes relatives à la fermeture des maisons pu
bliques, apres 10 heures, sous la reserve de don

 ner des permissions spéciales à ceux des auber
gistes, cabaretiers, ou à tons autres individus
tenant maisôns publiques, en faveur desquels on

leidigungen niemals ihre kieblingstvgend war, so
 bringt uns ganz natürlich der Grell den sie im Stillen
nährt, — ein Wort etwa ausgenommen — auf die zor,
nige junge Frau zurück-

 Finstre Philosophen behaupten der Einfluß der Er,
Ziehung sey gar nichts. Der Keim der Tugenden, der
dem Menschen einmal eingepflanzt ist, entwickele sich

 was man auch dagegen thue. ‘ Man wirft ihnen
aber dagegen das Geständnis des Sokrates ein, der,
wie er selbst sagt, von Natur zum Zorne geneigt war

 und durch Bezähmung seines Temperaments der ge,
duldigste Athenienser wurde; der Gemahl Xan-
tippenö bedurfte wohl auch dieser Tugend. Der bösen

 Laune seines Weibes lachte aber der Weltweise und
 war keineewegee bemüht sie zu beflern. In unserm
Stück ist ee anders: der Ehemann um seiner Frau den

Ungestüm abzugewöhnen, affektirt selbst den wuthensten
Jähzorn; zerbricht Möbels, behauptet seinem alten
Kammerdiener einen Arm entzwei geschlagen zu haben,
und ergreift zuletzt gar ein unwiderstehliches Argument;

 er beweißt Rofa'n, daß der Zorn das Gesicht ent
stelle. Wenn eine im Rufe der stolzeste» Sprödigkeit
stehende Göttin, die Flore nicht spielen wollte, weil
sie die Backen aufbläßt, so darf ». n wohl einer schwa

chen Sterblichen die Desorgniß für u-, Reize verzeihen.
Die arme Sünderin verspricht sich zu bessern. Uebri-
gene zerbricht sie auch nur eine Guitarre, wirft nur

 einiges Hausgerälh und einige Bücher auf die Erde:
R0 fe n s Zorn ist nicht Der Zorn des Pel e i 0 e n ; er

entsteht, ermattet, entflammt von neuem und erlischt,
 — alles binnen vier und zwanzig stunden.

Die Analyse der Oper gilt auch für das Lustspiel.
Rose ne Rolle ist auch der Anmuth fähig. Zwei
Schauspielerinnen, die Günstlinge des Publikums,
Mlle. A d e l i n e und Mme. Delys erwerben Beifall

 darin. Die eine jedoch, indem sie eine Gemüthsbe
wegung darstellt, die ihr wohl nicht eigen ist, hatte
mehr Kunst, die andere —mehr Natur in ihrem Spiel.
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jugerait convenable de tolérer cette mesure de
police.

Considérant qu’il est résulté de la délivrance de
ces permissions des abus et des désoidres qu'il de

 vient urgent de reprimerpour la sûreté et le repos
public,

Voulant en même terns renouveller les premières

dispositions des ordonnances ci-dessus relatées,;
 Vu le décret royal du 27 janvier j 8 o 3 ;

 ' ordonne :

Art. i. Toutes permissions délivrées antérieu
 rement à la publication de la présenté ordonnanc,
aux aubergistes, cabaretiers, dé bilans d’eau de
vie; brasseurs, ou à tous autres marchands de

vinj traiteurs généralement quelcônque, sont an,-


